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וַיֵּ֥לֶך1ְ
Lan–késah
H3212

שִׁמְשׁ֖וֹן
Simson
H8123

עַזָּ֑תָה
dhateng–Gaza
H5804

וַיַּרְא־
lan–mirsani–
H7200

שָׁם֙
ing–ngriku
H8033

ה אִשָּׁ֣
tiyang–èstri
H0802

זוֹנָ֔ה
sundel
H2181

א ֹ֖ וַיָּב
lan–mlebet
H0935

יהָ׃ אֵלֶֽ
dhateng–piyambakipun
H0413

Nuju ing sawijining dina Sang Simson tindak menyang ing Gaza; nalika ana ing kono mirsani sawenehing wong 
wadon tuna-susila, nuli dipurugi.

ים 2 עַזָּתִ֣ ׀לַֽ
Dhateng–tiyang–Gaza
H5841

ר לֵאמֹ֗
matur
H0559

א בָּ֤
rawuh
H0935

֙ שִׁמְשׁוֹן
Simson
H8123

נָּה הֵ֔
ing–ngriki
H2008

בּוּ וַיָּסֹ֛
lan–piyambakipun–sedaya–ngubengi
H5437

וַיֶּאֶרְבוּ־
lan–ngintip–
H0693

ל֥וֹ
piyambakipun

כָל־
sadaya–
H3605

יְלָה הַלַּ֖
dalu
H3915

עַר בְּשַׁ֣
ing–gapura
H8179

הָעִי֑ר
kitha

וַיִּתְחָרְשׁ֤וּ
lan–piyambakipun–sedaya–meneng

כָל־
sadaya–
H3605

הַלַּיְ֙לָה֙
dalu
H3915

ר לֵאמֹ֔
matur
H0559

עַד־
ngantos–
H5704

א֥וֹר
pajar
H0216

קֶר הַבֹּ֖
enjing
H1242

וַהֲרְגְנֻֽהוּ׃  
lan–kawula–sedaya–mejahi–piyambakipun
H2026

Bareng wong ing Gaza kono padha dikandhani: “Simson ana ing kene,” tumuli padha ngepung lan nyegati ana 
ing gapuraning kutha sawengi muput, nanging ora tumindak apa-apa, marga gagasane: “Mengko yen wus 
wayah bangun esuk, dheweke bakal dakpateni.”

ב3 וַיִּשְׁכַּ֣
Lan–Simson–sare
H7901

֮ שִׁמְשׁוֹן
Simson
H8123

עַד־
ngantos–
H5704

י חֲצִ֣
tengah
H2677

הַלַּיְלָה֒
dalu
H3915

׀וַיָּ֣קָם 
lan–wungu

י בַּחֲצִ֣
ing–tengah
H2677

יְלָה הַלַּ֗
dalu
H3915

ז וַיֶּאֱחֹ֞
lan–nyepeng
H0270

בְּדַלְת֤וֹת
dhateng–konten

ׁעַר־ שַֽ
gapura–
H8179

הָעִיר֙
kitha

י וּבִשְׁתֵּ֣
lan–kalih
H8147

הַמְּזוּז֔וֹת
saka–sakaning
H4201

וַיִּסָּעֵם֙
lan–mbedol
H5265

ם־ עִֽ
kaliyan–

יחַ הַבְּרִ֔
palang
H1280

וַיָּ֖שֶׂם
lan–masang

עַל־
ing–

כְּתֵפָי֑ו
pundhak–pundhakipun
H3802

יַּעֲלֵם֙ וַֽ
lan–minggahaken
H5927

אֶל־
dhateng–
H0413

אשׁ ֹ֣ ר
pucuk

ר הָהָ֔
redi
H2022

ר אֲשֶׁ֖
ingkang

עַל־
ing–

פְּנֵי֥
ngajeng
H6440

חֶבְרֽוֹן׃
Hébron

פ
[p]

Nanging Sang Simson sare ana ing kono nganti tengah wengi. Bareng wayah tengah wengi banjur wungu, 
lawang gapura lan cagake kutha dicandhak lan dibedhol saslarake, banjur dipanggul lan dibekta munggah ing 
pucake gunung kang ana ing ngarepe Hebron.
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4֙ יְהִי וַֽ
Lan–dados
H1961

אַחֲרֵי־
sasampunipun–

ן כֵ֔
punika

וַיֶּאֱהַ֥ב
lan–piyambakipun–tresna
H0157

ה אִשָּׁ֖
tiyang–èstri
H0802

בְּנַחַ֣ל
ing–lèmpèng

שֹׂרֵ֑ק
Sorèk
H7796

וּשְׁמָ֖הּ
lan–namanipun
H8034

ה׃ דְּלִילָֽ
Délila
H1807

Sawuse mangkono Sang Simson kasmaran karo sawijining wong wadon ana ing lebak Sorek, jenenge Dhelila.

וַיַּעֲל֨ו5ּ
Lan–minggah
H5927

יהָ אֵלֶ֜
dhateng–piyambakipun
H0413

סַרְנֵי֣
para–pangageng

ים פְלִשְׁתִּ֗
tiyang–Filistin
H6430

אמְרוּ וַיֹּ֨
lan–ngandika
H0559

הּ לָ֜
dhateng–piyambakipun

י פַּתִּ֣
bujuka

אוֹת֗וֹ
piyambakipun
H0853

֙ וּרְאִי
lan–pirsanana
H7200

בַּמֶּה֙
ing–menapa
H4100

כֹּח֣וֹ
kakiyatanipun

גָד֔וֹל
ageng

וּבַמֶּה֙
lan–ing–menapa
H4100

נ֣וּכַל
kawula–sedaya–saged
H3201

ל֔וֹ
dhateng–piyambakipun

וַאֲסַרְנֻה֖וּ
lan–kawula–sedaya–nalèni–piyambakipun
H0631

לְעַנֹּת֑וֹ
kanggé–nganiaya–piyambakipun

֙ וַאֲנַחְ֙נוּ
lan–kawula–sedaya
H0587

נִתַּן־
maringi–
H5414

ךְ לָ֔
dhateng–panjenengan

ישׁ אִ֕
saben–tiyang
H0376

לֶף אֶ֥
sèwu
H0505

וּמֵאָ֖ה
lan–satus
H3967

סֶף׃ כָּֽ
pérak
H3701

Para panggedhening wong Filisti tumuli manggihi Dhelila lan ngandika mangkene: “Coba glembuken nganti bisa 
koksumurupi apa kang marakake karosane linuwih iku lan kapriye anggonku bisa ngesorake lan mbanda 
dheweke, supaya kenaa daktelukake. Aku iki siji-sijine bakal ngwenehi opah kowe sewu satus dhuwit selaka.”

אמֶר6 וַתֹּ֤
Lan–ngandika
H0559

דְּלִילָה֙
Délila
H1807

אֶל־
dhateng–
H0413

שִׁמְשׁ֔וֹן
Simson
H8123

ידָה־ הַגִּֽ
nyariosna–
H5046

נָּ֣א
mugi
H4994

י לִ֔
dhateng–kawula

ה בַּמֶּ֖
ing–menapa
H4100

כֹּחֲךָ֣
kakiyatan–panjenengan

גָד֑וֹל
ageng

ה וּבַמֶּ֥
lan–ing–menapa
H4100

תֵאָסֵ֖ר
panjenengan–dipun–talèni
H0631

ךָ׃ לְעַנּוֹתֶֽ
kanggé–nganiaya–panjenengan

Dhelila banjur matur marang Sang Simson: “Bok inggih kula panjenengan blakani ta punapa ingkang 
murugaken karosan panjenengan ngedab-edabi punika, saha punapa ingkang kadamel mbesta panjenengan 
temahan ngantos kenging katelukaken?”

וַיֹּ֤אמֶר7
Lan–ngandika
H0559

֙ אֵלֶי֙הָ
dhateng–piyambakipun
H0413

שִׁמְשׁ֔וֹן
Simson
H8123

אִם־
menawi–

נִי יַאַסְרֻ֗
piyambakipun–sedaya–nalèni–kawula
H0631

בְּשִׁבְעָה֛
kaliyan–pitu
H7651

ים יְתָרִ֥
tali–usus

ים לַחִ֖
teles
H3892

ר אֲשֶׁ֣
ingkang

לאֹ־
mboten–
H3808

חֹרָ֑בוּ  
garing

יתִי וְחָלִ֥
lan–kawula–lemes

יתִי וְהָיִ֖
lan–kawula–dados
H1961

כְּאַחַ֥ד
kados–setunggal
H0259

ם׃ הָאָדָֽ
manungsa
H0120
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Pangandikane Sang Simson marang Dhelila: “Manawa aku kabanda karo tali gandhewa pitung iji, kang isih anyar 
tur durung garing, mesthi aku dadi apes lumrah padha kaya wong liya-liyane.”

וַיַּעֲלוּ־8
Lan–minggahaken–
H5927

הּ לָ֞
dhateng–piyambakipun

סַרְנֵי֣
para–pangageng

ים פְלִשְׁתִּ֗
tiyang–Filistin
H6430

שִׁבְעָה֛
pitu
H7651

ים יְתָרִ֥
tali–usus

ים לַחִ֖
teles
H3892

ר אֲשֶׁ֣
ingkang

לאֹ־
mboten–
H3808

חֹרָ֑בוּ
garing

הוּ וַתַּאַסְרֵ֖
lan–piyambakipun–nalèni–piyambakipun
H0631

ם׃ בָּהֶֽ
kaliyan–piyambakipun–sedaya

Para panggedhene wong Filisti tumuli ngasta tali gendhewa kang isih anyar tur durung garing lan Sang Simson 
banjur dibesta dening Dhelila klawan tali mau,

ב9 וְהָאֹרֵ֗
Lan–tiyang–ingkang–ngintip
H0693

ב יֹשֵׁ֥
lenggah
H3427

לָהּ֙
kanggé–piyambakipun

דֶר בַּחֶ֔
ing–kamar
H2315

אמֶר וַתֹּ֣
lan–ngandika
H0559

יו אֵלָ֔
dhateng–piyambakipun
H0413

ים פְּלִשְׁתִּ֥
tiyang–Filistin
H6430

עָלֶ֖יךָ
nglawan–panjenengan

שִׁמְשׁ֑וֹן
Simson
H8123

וַיְנַתֵּק֙
lan–piyambakipun–medhot
H5423

אֶת־
dhateng–
H0853

ים הַיְתָרִ֔
tali–usus

ר כַּאֲשֶׁ֨
kados

יִנָּתֵ֤ק
dipun–pedhot
H5423

יל־ פְּתִֽ
tali–
H6616

רֶת֙ הַנְּעֹ֨
sabut
H5296

בַּהֲרִיח֣וֹ
nalika–mambet
H7306

שׁ אֵ֔
latu
H0784

א ֹ֥ וְל
lan–mboten
H3808

ע נוֹדַ֖
dipun–mangertosi
H3045

כֹּחֽוֹ׃
kakiyatanipun

lan ing kamar kono ana wong kang samekta. Wong wadon mau banjur nguwuh-uwuh: “Tiyang Filisti sami 
nggropyok panjenengan, Kangmas Simson!” Nanging Sang Simson medhot taline kaya lawe rami kang pedhot, 
awit kobong kena geni, temah nganti ora kaweruhan dununging karosane.

אמֶר10 וַתֹּ֤
Lan–ngandika
H0559

דְּלִילָה֙
Délila
H1807

אֶל־
dhateng–
H0413

שִׁמְשׁ֔וֹן
Simson
H8123

הִנֵּה֙
lah
H2009

הֵתַ֣לְתָּ
panjenengan–ngapusi

י בִּ֔
dhateng–kawula

ר וַתְּדַבֵּ֥
lan–ngandika
H1696

אֵלַ֖י
dhateng–kawula
H0413

כְּזָבִ֑ים
goroh
H3576

עַתָּה֙
sapunika
H6258

ידָה־ הַגִּֽ
nyariosna–
H5046

נָּ֣א
mugi
H4994

י לִ֔
dhateng–kawula

ה בַּמֶּ֖
ing–menapa
H4100

ר׃ תֵּאָסֵֽ
panjenengan–dipun–talèni
H0631

Dhelila banjur matur marang Sang Simson: “Kula punika panjenengan damel gegujengan saestu, kula 
panjenengan apusi. Lah sapunika kula panjenengan blakani ta punapa ingkang kenging kangge mbesta 
panjenengan?”
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וַיֹּ֣אמֶר11
Lan–ngandika
H0559

יהָ אֵלֶ֔
dhateng–piyambakipun
H0413

אִם־
menawi–

אָס֤וֹר
nalèni
H0631

֙ יַאַסְרוּ֙נִי
piyambakipun–sedaya–nalèni–kawula
H0631

ים בַּעֲבֹתִ֣
kaliyan–tali
H5688

ים חֲדָשִׁ֔
énggal
H2319

ר אֲשֶׁ֛
ingkang

א־ ֹֽ ל
mboten–
H3808

ה נַעֲשָׂ֥
dipun–damel

בָהֶ֖ם
kaliyan–piyambakipun–sedaya

מְלָאכָה֑
pedamelan
H4399

יתִי וְחָלִ֥
lan–kawula–lemes

יתִי וְהָיִ֖
lan–kawula–dados
H1961

כְּאַחַ֥ד
kados–setunggal
H0259

ם׃ הָאָדָֽ
manungsa
H0120

Pangandikane Sang Simson marang Dhelila: “Manawa aku dibanda kalawan dhadhung anyar kang durung tau 
kanggo apa bae, aku mesthi dadi apes, lan lumrah kaya wong liya-liyane.”

ח12 וַתִּקַּ֣
Lan–mendhet
H3947

דְּלִילָה֩
Délila
H1807

ים עֲבֹתִ֨
tali
H5688

ים חֲדָשִׁ֜
énggal
H2319

וַתַּאַסְרֵ֣הוּ
lan–piyambakipun–nalèni–piyambakipun
H0631

ם בָהֶ֗
kaliyan–piyambakipun–sedaya

אמֶר וַתֹּ֤
lan–ngandika
H0559

֙ אֵלָיו
dhateng–piyambakipun
H0413

ים פְּלִשְׁתִּ֤
tiyang–Filistin
H6430

עָלֶי֙ךָ֙
nglawan–panjenengan

שִׁמְשׁ֔וֹן
Simson
H8123

ב וְהָאֹרֵ֖
lan–tiyang–ingkang–ngintip
H0693

ב יֹשֵׁ֣
lenggah
H3427

בֶּחָדֶ֑ר
ing–kamar
H2315

ם יְנַתְּקֵ֛ וַֽ
lan–piyambakipun–medhot
H5423

מֵעַ֥ל
saking–

יו זְרֹעֹתָ֖
lengen–lengenipun
H2220

כַּחֽוּט׃
kados–benang
H2339

Dhelila tumuli njupuk dhadhung anyar digawe mbesta Sang Simson lan banjur nguwuh-uwuh: “Tiyang Filisti 
sami nggropyok panjenengan, Kangmas Simson!” -- ing kamar ana wong kang samekta -- nanging dhadhunge 
padha dipedhot kaya lawe bae kang udhar saka ing astane.

אמֶר13 וַתֹּ֨
Lan–ngandika
H0559

ה דְּלִילָ֜
Délila
H1807

אֶל־
dhateng–
H0413

שִׁמְשׁ֗וֹן
Simson
H8123

עַד־
ngantos–
H5704

נָּה הֵ֜
sapunika
H2008

לְתָּ הֵתַ֤
panjenengan–ngapusi

֙ בִּי
dhateng–kawula

ר וַתְּדַבֵּ֤
lan–ngandika
H1696

֙ אֵלַי
dhateng–kawula
H0413

ים כְּזָבִ֔
goroh
H3576

הַגִּ֣ידָה
nyariosna
H5046

י לִּ֔
dhateng–kawula

ה בַּמֶּ֖
ing–menapa
H4100

תֵּאָסֵר֑
panjenengan–dipun–talèni
H0631

וַיֹּ֣אמֶר
Lan–ngandika
H0559

יהָ אֵלֶ֔
dhateng–piyambakipun
H0413

אִם־
menawi–

י תַּאַרְגִ֗
panjenengan–nenun
H0707

אֶת־
dhateng–
H0853

בַע שֶׁ֛
pitu
H7651

מַחְלְפ֥וֹת
gèlungan
H4253

י ראֹשִׁ֖
sirah–kawula

עִם־
kaliyan–

כֶת׃ הַמַּסָּֽ
tenun
H4545

Dhelila tumuli matur marang Sang Simson: “Ngantos dumugi sapunika panjenengan punika damel gegujengan 
dhateng kula, panjenengan apusi kemawon. Bok inggih kula panjenengan blakani ta ingkang kenging kangge 
mbesta panjenengan punika punapa?” Pangandikane Sang Simson marang Dhelila: “Manawa klabangane 
rambutku pitu iku padha kokubetake oleh lungsening tenunan lan koksantosani nganggo pantek, mesthi aku 
dadi apes lan lumrah kaya wong liya-liyane.”
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וַתִּתְקַע14֙
Lan–piyambakipun–nancepaken
H8628

ד בַּיָּתֵ֔
kaliyan–paku
H3489

אמֶר וַתֹּ֣
lan–ngandika
H0559

יו אֵלָ֔
dhateng–piyambakipun
H0413

ים פְּלִשְׁתִּ֥
tiyang–Filistin
H6430

עָלֶ֖יךָ
nglawan–panjenengan

שִׁמְשׁ֑וֹן
Simson
H8123

וַיִּיקַץ֙
lan–piyambakipun–tangi
H3364

מִשְּׁנָת֔וֹ
saking–sare
H8142

ע וַיִּסַּ֛
lan–mbedol
H5265

אֶת־
dhateng–
H0853

ד הַיְתַ֥
paku
H3489

רֶג הָאֶ֖
tenun
H0708

וְאֶת־
lan–
H0853

כֶת׃ הַמַּסָּֽ
tenun
H4545

Remane Sang Simson nuli diubetake karo panteke, banjur nguwuh-uwuh: “Tiyang Filisti sami nggropyok 
panjenengan, Kangmas Simson!” Nanging Sang Simson banjur wungu saka anggone sare sarta nyendhal 
panteke dalah lungsening tenunane.

אמֶר15 וַתֹּ֣
Lan–ngandika
H0559

יו אֵלָ֗
dhateng–piyambakipun
H0413

אֵי֚ךְ
kadospundi

תֹּאמַר֣
panjenengan–ngandika
H0559

יךְ אֲהַבְתִּ֔
kawula–tresna–panjenengan
H0157

וְלִבְּךָ֖
lan–penggalih–panjenengan

אֵי֣ן
mboten–wonten
H0369

י אִתִּ֑
kaliyan–kawula
H0854

זֶה֣
punika
H2088

שָׁלֹ֤שׁ
tigang
H7969

פְּעָמִים֙
kaping
H6471

הֵתַ֣לְתָּ
panjenengan–ngapusi

י בִּ֔
dhateng–kawula

וְלאֹ־
lan–mboten–
H3808

דְתָּ הִגַּ֣
panjenengan–nyariosaken
H5046

י לִּ֔
dhateng–kawula

ה בַּמֶּ֖
ing–menapa
H4100

כֹּחֲךָ֥
kakiyatan–panjenengan

גָדֽוֹל׃
ageng

Ature Dhelila marang Sang Simson: “Kadospundi ta dene panjenengan kok ngandika: Aku tresna marang kowe, 
nanging nyatanipun panjenengan boten rumaket dhateng kula? Sapunika sampun kaping tiga kula panjenengan 
damel gegujengan, boten panjenengan blakani punapa ingkang murugaken karosan panjenengan ngedab-
edabi punika.”

יְהִי16 וַ֠
Lan–dados
H1961

י־ כִּֽ
amargi–

יקָה הֵצִ֨
piyambakipun–ndhesek
H6693

לּ֧וֹ
piyambakipun

יהָ בִדְבָרֶ֛
kaliyan–tembung–tembungipun
H1697

כָּל־
sadaya–
H3605

ים הַיָּמִ֖
dinten
H3117

לֲצֵה֑וּ וַתְּאַֽ
lan–piyambakipun–meksa–piyambakipun
H0509

וַתִּקְצַ֥ר
lan–cepet

נַפְשׁ֖וֹ
nyawanipun
H5315

לָמֽוּת׃
kanggé–pejah
H4191

Wasana bareng sadina-dina dipetel-petelake lan digubel dening Dhelila, temah ora bisa ngampah panggalihe 
maneh, lan rumaos kaya pecat-pecata nyawane.
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וַיַּגֶּד־17
Lan–nyariosaken–
H5046

לָהּ֣
dhateng–piyambakipun

אֶת־
dhateng–
H0853

כָּל־
sadaya–
H3605

לִבּ֗וֹ
penggalihipun

וַיֹּ֤אמֶר
lan–ngandika
H0559

לָהּ֙
dhateng–piyambakipun

מוֹרָה֙
peso–cukur
H4177

א־ ֹֽ ל
mboten–
H3808

עָלָה֣
minggah
H5927

עַל־
ing–

י ראֹשִׁ֔
sirah–kawula

י־ כִּֽ
amargi–

נְזִי֧ר
nazir
H5139

ים אֱלֹהִ֛
Gusti Allah
H0430

אֲנִ֖י
kawula
H0589

טֶן מִבֶּ֣
saking–guwa–garba
H0990

י אִמִּ֑
ibu–kawula
H0517

אִם־
menawi–

֙ גֻּלַּחְ֙תִּי
kawula–dipun–cukur
H1548

וְסָר֣
lan–késah
H5493

נִּי מִמֶּ֣
saking–kawula

י כֹחִ֔
kakiyatan–kawula

יתִי וְחָלִ֥
lan–kawula–lemes

יתִי וְהָיִ֖
lan–kawula–dados
H1961

כְּכָל־
kados–sadaya–
H3605

ם׃ הָאָדָֽ
manungsa
H0120

Sang Simson satemah banjur nglairake isining panggalihe kabeh marang Dhelila, mangkene pangandikane: 
“Sirahku durung tau kagepok ing lading panyukuran, amarga aku iki wiwit ana ing guwa-garbaning ibuku dadi 
nazir sengkerane Gusti Allah; mulane manawa aku kacukur mesthi koncatan karosanku temah dadi apes, lumrah 
padha kaya wong liya-liyane.”

רֶא18 וַתֵּ֣
Lan–mirsani
H7200

ה דְלִילָ֗
Délila
H1807

י־ כִּֽ
bilih–

הִגִּ֣יד
piyambakipun–nyariosaken
H5046

֮ לָהּ
dhateng–piyambakipun

אֶת־
dhateng–
H0853

כָּל־
sadaya–
H3605

֒ לִבּוֹ
penggalihipun

ח וַתִּשְׁלַ֡
lan–piyambakipun–ngintun
H7971

֩ וַתִּקְרָא
lan–nimbali
H7121

י לְסַרְנֵ֨
dhateng–para–pangageng

ים פְלִשְׁתִּ֤
tiyang–Filistin
H6430

לֵאמֹר֙
matur
H0559

עֲל֣וּ
minggaha
H5927

עַם הַפַּ֔
sapunika
H6471

י־ כִּֽ
amargi–

הִגִּ֥יד
piyambakipun–nyariosaken
H5046

]לה[
[dhateng–piyambakipun]

י( )לִ֖
(dhateng–kawula)

אֶת־
dhateng–
H0853

כָּל־
sadaya–
H3605

לִבּ֑וֹ
penggalihipun

וְעָל֤וּ
lan–minggah
H5927

֙ אֵלֶי֙הָ
dhateng–piyambakipun
H0413

סַרְנֵי֣
para–pangageng

ים פְלִשְׁתִּ֔
tiyang–Filistin
H6430

וַיַּעֲל֥וּ
lan–minggahaken
H5927

סֶף הַכֶּ֖
pérak
H3701

ם׃ בְּיָדָֽ
ing–tangan–piyambakipun–sedaya
H3027

Bareng Dhelila ngreti, yen Sang Simson wus nglairake isining panggalihe kabeh marang dheweke, banjur 
kongkonan ngaturi para panggedhening wong Filisti, kanthi matur mangkene: “Sapisan punika sumangga 
panjenengan sami kula aturi rawuh, amargi Simson sampun nglairaken isining manahipun sadaya dhateng 
kula.” Para panggedhening wong Filisti tumuli ngrawuhi Dhelila klawan ngasta dhuwite.

19֙ וַתְּיַשְּׁנֵה֙וּ
Lan–piyambakipun–nilem–piyambakipun
H3462

עַל־
ing–

יהָ בִּרְכֶּ֔
dhengkul–dhengkulipun
H1290

וַתִּקְרָ֣א
lan–nimbali
H7121

ישׁ לָאִ֔
dhateng–tiyang
H0376

ח וַתְּגַלַּ֕
lan–piyambakipun–nyukur
H1548

אֶת־
dhateng–
H0853

בַע שֶׁ֖
pitu
H7651

מַחְלְפ֣וֹת
gèlungan
H4253

ראֹשׁ֑וֹ
sirahipun

֙ וַתָּחֶ֙ל
lan–wiwit

לְעַנּוֹת֔וֹ
nganiaya–piyambakipun

וַיָּ֥סַר
lan–késah
H5493

כֹּח֖וֹ
kakiyatanipun

יו׃ מֵעָלָֽ
saking–piyambakipun
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Dhelila banjur ngarih-arih Simson sare ana ing pangkone sarta nuli nekakake wong kang dikon marasi remane 
klabangan pitu pisan, temah Sang Simson banjur wiwit kena kawasesa dening wong wadon mau, amarga wus 
koncatan ing karosane.

אמֶר20 וַתֹּ֕
Lan–ngandika
H0559

ים פְּלִשְׁתִּ֥
tiyang–Filistin
H6430

עָלֶ֖יךָ
nglawan–panjenengan

שִׁמְשׁ֑וֹן
Simson
H8123

ץ וַיִּקַ֣
lan–piyambakipun–tangi
H3364

מִשְּׁנָת֗וֹ
saking–sare
H8142

וַיֹּא֙מֶר֙
lan–ngandika
H0559

א אֵצֵ֞
kawula–medal
H3318

כְּפַ֤עַם
kados–kaping
H6471

בְּפַעַ֙ם֙
ing–kaping
H6471

ר וְאִנָּעֵ֔
lan–kawula–ngonyak
H5287

וְהוּא֙
lan–piyambakipun
H1931

א ֹ֣ ל
mboten
H3808

ע יָדַ֔
pirsa
H3045

י כִּ֥
bilih

יְהוָה֖
Yéhuwah
H3068

סָ֥ר
késah
H5493

יו׃ מֵעָלָֽ
saking–piyambakipun

Dhelila tumuli nguwuh-uwuh: “Kangmas Simson, tiyang Filisti sami nggropyok panjenengan!” Sang Simson 
wungu saka anggone sare banjur ngandika: “Aku iki bakal bisa uwal maneh kaya sing uwis-uwis lan bakal 
mbedhal.” Nanging ora rumaos, yen wus katilar dening Sang Yehuwah.

וַיֹּאחֲז֣וּהו21ּ
Lan–piyambakipun–sedaya–nyepeng–piyambakipun
H0270

ים פְלִשְׁתִּ֔
tiyang–Filistin
H6430

יְנַקְּר֖וּ וַֽ
lan–nyoloki
H5365

אֶת־
dhateng–
H0853

עֵינָי֑ו
mripat–mripatipun

ידוּ וַיּוֹרִ֨
lan–mandhapaken
H3381

אוֹת֜וֹ
piyambakipun
H0853

תָה עַזָּ֗
dhateng–Gaza
H5804

֙ וַיַּאַסְרוּ֙הוּ
lan–piyambakipun–sedaya–nalèni–piyambakipun
H0631

יִם נְחֻשְׁתַּ֔ בַּֽ
kaliyan–rante–tembaga

י וַיְהִ֥
lan–piyambakipun–dados
H1961

ן טוֹחֵ֖
tiyang–ingkang–nggiling
H2912

ית בְּבֵ֥
ing–griya

]האסירים[
[tiyang–tahanan]
H0615

ים׃( )הָאֲסוּרִֽ
(tiyang–tahanan)
H0631

Tumuli dicekel dening wong Filisti, tingale karo pisan dicuplaki, banjur didhabyang menyang ing Gaza, kabesta 
nganggo rante tembaga sarta kabubuhan pagawean nggiling ana ing pakunjaran.

וַיָּ֧חֶל22
Lan–wiwit

שְׂעַר־
rambut–
H8181

ראֹשׁ֛וֹ
sirahipun

חַ לְצַמֵּ֖
tuwuh
H6779

ר כַּאֲשֶׁ֥
kados

ח׃ גֻּלָּֽ
dipun–cukur
H1548

פ
[p]

Nanging remane, sawuse kaparas, nuli wiwit thukul maneh.

וְסַרְנֵי23֣
Lan–para–pangageng

ים פְלִשְׁתִּ֗
tiyang–Filistin
H6430

נֶֽאֱסְפוּ֙  
makempal
H0622

חַ לִזְבֹּ֧
kanggé–nyaosaken
H2076

זֶבַֽח־
kurban–
H2077

גָּד֛וֹל
ingkang–ageng

לְדָג֥וֹן
dhateng–Dagon
H1712

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
déwanipun
H0430

וּלְשִׂמְחָה֑
lan–kanggé–bingah
H8057

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
lan–ngandika
H0559

נָתַ֤ן
maringi
H5414

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
déwa–kawula–sedaya
H0430

נוּ בְּיָדֵ֔
ing–tangan–kawula–sedaya
H3027

אֵ֖ת
dhateng
H0853

שִׁמְשׁ֥וֹן
Simson
H8123

ינוּ׃ אוֹיְבֵֽ
mengsah–kawula–sedaya
H0341

Sawuse iku para panggedhene wong Filisti padha nglempak arep nyajekake kurban sembelehan gedhe marang 
Dagon, allahe sarta sukan-sukan, pangandikane: “Allah kita wis ngulungake mungsuh kita Simson marang ing 
tangan kita.”
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וַיִּרְא֤ו24ּ
Lan–mirsani
H7200

אֹתוֹ֙
piyambakipun
H0853

ם הָעָ֔
tiyang–kathah

יְהַלְל֖וּ וַֽ
lan–memuji

אֶת־
dhateng–
H0853

אֱלֹהֵיהֶם֑
déwanipun
H0430

י כִּ֣
amargi

אָמְר֗וּ
ngandika
H0559

ן נָתַ֨
maringi
H5414

אֱלֹהֵ֤ינוּ
déwa–kawula–sedaya
H0430

֙ בְיָדֵנ֙וּ
ing–tangan–kawula–sedaya
H3027

אֶת־
dhateng–
H0853

נוּ א֣וֹיְבֵ֔
mengsah–kawula–sedaya
H0341

וְאֵת֙
lan
H0853

יב מַחֲרִ֣
tiyang–ingkang–ngrisak

נוּ אַרְצֵ֔
tanah–kawula–sedaya
H0776

ר וַאֲשֶׁ֥
lan–ingkang

ה הִרְבָּ֖
ngkathahaken

אֶת־
dhateng–
H0853

ינוּ׃ חֲלָלֵֽ
tiyang–pejah–kawula–sedaya

Sarta maneh bareng wong akeh ndeleng Simson, banjur padha memuji marang allahe, klawan padha ngucap: 
“Mungsuh kita kang ngrusak tanah kita, lan gawe patine kanca akeh wis diulungake dening allah kita marang ing 
tangan kita.”

25֙ יְהִי וַֽ
Lan–dados
H1961

]כי[
[nalika]

]טוב[
[sae]

)כְּט֣וֹב(
(nalika–sae)
H2896

ם לִבָּ֔
penggalih–piyambakipun–sedaya

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
lan–ngandika
H0559

קִרְא֥וּ
timbalna
H7121

לְשִׁמְשׁ֖וֹן
dhateng–Simson
H8123

ׂחֶק־ וִישַֽ
lan–piyambakipun–ndolani–
H7832

לָנ֑וּ
kawula–sedaya

וַיִּקְרְא֨וּ
lan–piyambakipun–sedaya–nimbali
H7121

לְשִׁמְשׁ֜וֹן
dhateng–Simson
H8123

ית מִבֵּ֣
saking–griya

]האסירים[
[tiyang–tahanan]
H0615

ים( )הָאֲסוּרִ֗
(tiyang–tahanan)
H0631

וַיְצַחֵק֙
lan–piyambakipun–ndolani
H6711

ם לִפְנֵיהֶ֔
ing–ngajeng–piyambakipun–sedaya
H6440

ידוּ וַיַּעֲמִ֥
lan–piyambakipun–sedaya–ngadegaken
H5975

אוֹת֖וֹ
piyambakipun
H0853

ין בֵּ֥
ing–antawis
H0996

ים׃ הָעַמּוּדִֽ
saka–sakanipun
H5982

Nalika lagi padha seneng-seneng mangkono iku, banjur padha celathu: “Si Simson undangen, cikben gawe 
seneng kita!” Sang Simson banjur diwedalake saka ing pakunjaran, lan digawe geguyon ana ing ngarepe wong-
wong mau, nuli diaturi jumeneng ana ing antarane saka-saka.

אמֶר26 וַיֹּ֨
Lan–ngandika
H0559

שִׁמְשׁ֜וֹן
Simson
H8123

אֶל־
dhateng–
H0413

עַר הַנַּ֨
laré
H5288

הַמַּחֲזִי֣ק
ingkang–nyepeng
H2388

֮ בְּיָדוֹ
tangan–piyambakipun
H3027

הַנִּ֣יחָה
lilana
H3240

אוֹתִי֒
kawula
H0853

]והימשני[
[lan–purupen–kawula]
H4959

)וַהֲמִשֵׁנִ֙י֙(
(lan–purupen–kawula)
H4959

אֶת־
dhateng–
H0853

ים עַמֻּדִ֔ הָֽ
saka–sakanipun
H5982

ר אֲשֶׁ֥
ingkang

יִת הַבַּ֖
griya

נָכ֣וֹן
dipun–sangga

עֲלֵיהֶם֑
dhateng–piyambakipun–sedaya

וְאֶשָּׁעֵ֖ן
lan–kawula–nyender
H8172

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
dhateng–piyambakipun–sedaya

Sang Simson tumuli ngandika marang bocah kang nuntun astane: “Aku eculna sedhela, kareben aku ngemek-
ngemek saka-saka guruning omah iki, supaya aku bisa sendhenan!”
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יִת27 וְהַבַּ֗
Lan–griya

מָלֵא֤
kebak
H4390

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
tiyang–jaler
H0376

ים וְהַנָּשִׁ֔
lan–tiyang–èstri
H0802

מָּה וְשָׁ֕
lan–ing–ngriku
H8033

ל כֹּ֖
sadaya
H3605

סַרְנֵי֣
para–pangageng

ים פְלִשְׁתִּ֑
tiyang–Filistin
H6430

וְעַל־
lan–ing–

ג הַגָּ֗
payon
H1406

כִּשְׁלֹ֤שֶׁת
watawis–tigang
H7969

אֲלָפִים֙
èwu
H0505

אִ֣ישׁ
tiyang–jaler
H0376

ה וְאִשָּׁ֔
lan–tiyang–èstri
H0802

ים הָרֹאִ֖
tiyang–ingkang–mirsani
H7200

בִּשְׂח֥וֹק
ing–dolanan
H7832

שִׁמְשֽׁוֹן׃
Simson
H8123

Anadene gedhung iku kebak wong lanang lan wadon, dalah sakehing panggedhene wong Filisti uga ana ing 
kono, sarta ing payon ana wonge lanang lan wadon watara telung ewu, padha nonton anggone Simson kagawe 
geguyon.

א28 וַיִּקְרָ֥
Lan–sesambat
H7121

שִׁמְשׁ֛וֹן
Simson
H8123

אֶל־
dhateng–
H0413

יְהוָה֖
Yéhuwah
H3068

וַיֹּאמַר֑
lan–ngandika
H0559

אֲדֹנָי֣
Gusti
H0136

יהֱֹוִ֡ה
Yéhuwah
H3069

נִי זָכְרֵ֣
éngeta–kawula
H2142

֩ נָא
mugi
H4994

נִי וְחַזְּקֵ֨
lan–kiyatna–kawula
H2388

א נָ֜
mugi
H4994

אַךְ֣
namung
H0389

עַם הַפַּ֤
sapunika
H6471

הַזֶּה֙
punika
H2088

ים הָאֱלֹהִ֔
Gusti Allah
H0430

וְאִנָּקְמָ֧ה
lan–kawula–males
H5358

נְקַם־
pemales–
H5359

אַחַ֛ת
setunggal
H0259

י מִשְּׁתֵ֥
kanggé–kalih
H8147

עֵינַי֖
mripat–kawula

ים׃ מִפְּלִשְׁתִּֽ
saking–tiyang–Filistin
H6430

Sang Simson banjur sesambat marang Pangeran Yehuwah, unjuke: “Dhuh Pangeran Yehuwah, Paduka mugi 
karsaa ngengeti kawula, saha kawula mugi Paduka kiyataken namung sepisan punika kemawon, dhuh Gusti 
Allah, supados kawula sageda nandukaken piwales dhateng tiyang Filisti, jalaran saking icalipun mripat kawula 
kalih punika.”

ת29 וַיִּלְפֹּ֨
Lan–ngrengkuh
H3943

שִׁמְשׁ֜וֹן
Simson
H8123

אֶת־
dhateng–
H0853

׀שְׁנֵי֣ 
kalih
H8147

עַמּוּדֵ֣י
saka–saka
H5982

וֶךְ הַתָּ֗
tengah
H8432

ר אֲשֶׁ֤
ingkang

הַבַּיִ֙ת֙
griya

נָכ֣וֹן
dipun–sangga

ם עֲלֵיהֶ֔
dhateng–piyambakipun–sedaya

וַיִּסָּמֵ֖ךְ
lan–nyender
H5564

עֲלֵיהֶם֑
dhateng–piyambakipun–sedaya

אֶחָ֥ד
setunggal
H0259

בִּימִינ֖וֹ
ing–tengen
H3225

וְאֶחָ֥ד
lan–setunggal
H0259

בִּשְׂמאֹלֽוֹ׃
ing–kiwa
H8040

Sang Simson tumuli ngrangkul saka-guru loro kang ana ing tengah dhewe kang kanggo nyangga omah iku, 
kang siji karo astane tengen lan sijine karo astane kiwa.
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וַיֹּ֣אמֶר30
Lan–ngandika
H0559

שִׁמְשׁ֗וֹן
Simson
H8123

תָּמ֣וֹת
pejaha
H4191

֮ נַפְשִׁי
nyawa–kawula
H5315

עִם־
sareng–

פְּלִשְׁתִּים֒
tiyang–Filistin
H6430

וַיֵּ֣ט
lan–ndhoyongaken
H5186

חַ בְּכֹ֔
kaliyan–kakiyatan

ל וַיִּפֹּ֤
lan–ambruk
H5307

הַבַּיִ֙ת֙
griya

עַל־
ing–

ים הַסְּרָנִ֔
para–pangageng

וְעַל־
lan–ing–

כָּל־
sadaya–
H3605

הָעָ֖ם
tiyang–kathah

אֲשֶׁר־
ingkang–

בּ֑וֹ
ing–piyambakipun

וַיִּהְי֤וּ
lan–tiyang–pejah
H1961

הַמֵּתִים֙
tiyang–pejah
H4191

ר אֲשֶׁ֣
ingkang

ית הֵמִ֣
dipun–pejahi
H4191

בְּמוֹת֔וֹ
ing–sédanipun
H4194

ים רַבִּ֕
kathah

ר מֵאֲשֶׁ֥
tinimbang–ingkang

ית הֵמִ֖
dipun–pejahi
H4191

יו׃ בְּחַיָּֽ
ing–gesangipun

Pangandikane Sang Simson: “Pecata nyawaku bareng karo wong Filisti iki!” Banjur tumelung klawan ngetog 
karosane, temahan omahe ambruk ngebruki para panggedhe lan sakehe wong kang ana ing jerone. Olehe 
pepati nalika sedane iku kehe ngungkuli kang pinatenan nalika isih sugeng.

וַיֵּרְד֨ו31ּ
Lan–mandhap
H3381

יו אֶחָ֜
sederek–jaleripun
H0251

וְכָל־
lan–sadaya–
H3605

ית בֵּ֣
griya

֮ אָבִיהוּ
bapakipun
H0001

וַיִּשְׂא֣וּ
lan–mendhet
H5375

֒ אֹתוֹ
piyambakipun
H0853

יַּעֲל֣וּ  ׀וַֽ
lan–minggahaken
H5927

וַיִּקְבְּר֣וּ
lan–nyarekaken
H6912

אוֹת֗וֹ
piyambakipun
H0853

ין בֵּ֤
ing–antawis
H0996

צָרְעָה֙
Zora
H6881

וּבֵי֣ן
lan–ing–antawis
H0996

ל אֶשְׁתָּאֹ֔
Éstaol
H0847

בֶר בְּקֶ֖
ing–pasaréan
H6913

מָנ֣וֹחַ
Manoakh
H4495

יו אָבִ֑
bapakipun
H0001

וְה֛וּא
lan–piyambakipun
H1931

שָׁפַ֥ט
ngadili
H8199

אֶת־
dhateng–
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israèl
H3478

ים עֶשְׂרִ֥
kalih–dasa
H6242

שָׁנָֽה׃
taun
H8141

פ
[p]

Sawuse iku para sadhereke lan sakehing kulawargane kang rama tumuli padha teka ngukup layone, kasambut 
saka ing kono lan kasarekake ana ing pasareane kang rama Manoakh, ing antarane Zora lan Esytaol. Anggone 
ngakimi bangsa Israel iku lawase rong puluh taun.
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